Based on Article 82 paragraph 1 item 2 of the Constitution of Montenegro and Amendment IV paragraph 1 to the Constitution of Montenegro, the Parliament of Montenegro of the 26th term at the Eight Session of the Second Regular (Autumn) Seating in 2018, on December 28, 2018 adopted the 
LAW ON AMENDMENTS TO THE LAW ON FOREIGN NATIONALS
Article 1
In the Law on Foreign Nationals (Official Gazette of Montenegro, No 12/18), in Article 21 paragraph 4 the full stop shall be replaced with a comma and the following wording shall be added: “and the visa application for a holder of a diplomatic or official passport as well as for a member of an official delegation may be submitted by the competent authority of another state with a diplomatic note.”
Article 2
After Article 21 a new Article shall be added that shall read as follows:
“Article 21a
A foreign national may submit an application for issuing a visa in electronic format through the information system managed by the state administration authority competent for foreign affairs.
The application under paragraph 1above shall be submitted in the prescribed form under Article 21 paragraph 1 of this Law.
Along with the application under paragraph 1 above the scanned travel document, the evidence on the purpose and conditions of transit or stay in Montenegro and a photograph in digital format shall be submitted.
In the event of submission of application in electronic form the administrative fee shall be paid through the information system referred to in paragraph 1 above.
The closer manner of submitting the application and documents under paragraphs 1, 2 and 3 above shall be regulated by the state administration authority competent for foreign affairs.”
Article 3
In Article 26, a new paragraph shall be added after paragraph 3 which shall read as follows:
“If the visa application has been submitted in accordance with Article 21a of this Law, the visa shall be issued through the information system and it shall contain a barcode, a photograph and personal information of the applicant.”
In paragraph 3 after the word “Article” the comma shall be erased and the following wording shall be added: “and the more detailed content of the visa referred to in paragraph 3 above.”
Article 4
In Article 40 after paragraph 1 a new paragraph shall be added which shall read as follows: 
“In the case referred to in Article 38 paragraph 1 item 13 of this Law a foreign national who according to international law enjoys the privileges and immunity may be issued with a permit for temporary residence and work if this has been regulated by an international agreement.”
The existing paragraphs 2 and 3 shall become paragraphs 3 and 4.
Article 5 
In Article 45 after paragraph 2 a new paragraph shall be added which shall read as follows:
“Notwithstanding paragraph 1 above the permit for temporary residence for purpose of family reunification may be extended for a foreign national who is a victim of the criminal offence of domestic violence or violence in a family community, regardless of the period of duration of the marriage.” 
Article 6
In Article 56 after paragraph 1 a new paragraph shall be added which shall read as follows:
“The permit referred to in paragraph 1 above may be issued to a foreign national who is a co-owner of ½ of the immovable property.” 
The existing paragraph 2 shall become paragraph 3.
Article 7 
In Article 59 after paragraph 9 a new paragraph shall be added which shall read as follows:
“The application under paragraph 1 above shall be decided upon within six months from the day of the duly submission of the application”.
The existing paragraph 10 shall become paragraph 11.
Article 8
In Article 66 a new paragraph shall be added after paragraph 2 which shall read as follows:
“Notwithstanding paragraph 2 above, a foreign national may be issued with a permit for temporary residence and work for the purpose of carrying out the duties of an executive director at several employers, in accordance with the regulations governing the area of employment.”
The existing paragraphs 3, 4 and 5 shall become paragraphs 4, 5 and 6.
Article 9
In Article 69 the paragraph 1 item 4 shall be deleted.
After paragraph 2 a new paragraph shall be added that shall read as follows:
“Exceptionally, the permit for temporary residence and work for entrepreneurs and executive directors of business entities where they are the only owners or where they own more than 51% of equity may be issued to a foreign national who is older than 67 years of age.”
In paragraph 4 item 1 after the word: “offer” the following wording shall be added: “more than twice”.
The existing paragraphs 3 and 4 shall become paragraphs 4 and 5.
Article 10
In Article 70 paragraph 4 the wording “eight days” shall be replaced by the wording “24 hours”.
Article 11
In Article 73 paragraph 1 item 3 the wording “two years” shall be replaced by the wording “one year”. 
Article 12
In Article 76 paragraph 2 the wording “and occupations” shall be deleted.
Article 13
In Article 80 paragraph 3 the wording “20 days” shall be replaced by the wording “15 days”.
Article 14
In Article 81 paragraph 3 the wording “paragraph 1 items 1, 3 and 4 of this Law” shall be replaced by the wording “paragraph 1 items 1 and 3 of this Law”.
Article 15
In Article 83 paragraph 4 the word “the police” shall be replaced by the word “the Ministry”.
Article 16
In Article 89 the paragraph 5 shall be modified and shall read as follows:
“The evidence on the fulfilment of the conditions under Article 88 paragraph 1 item 5 of this Law shall not be submitted for a foreign national younger than the age of 14 and older than the age of 65.”
Article 17
In Article 94 after paragraph 2 a new paragraph shall be added which shall read as follows:
“A foreign national   whose permanent residence has terminated in accordance with paragraph 1 item 5 of this Article may be re-issued the permanent residence permit if it is established that he stayed outside Montenegro longer than one year as a victim of trafficking in human beings (illicit marriage).”
The existing paragraphs 3, 4, 5, 6, 7 shall become paragraphs 4, 5, 6, 7, 8.
Article 18
In Article 110 paragraph 9 the word: “return” shall be replaced by the word “expulsion”.
Article 19
In Article 210 paragraph 1 item 3 the wording “Article 66 paragraph 3” shall be replaced by the wording “Article 66 paragraph 4”.
In item 4 the wording “Article 66 paragraph 4” shall be replaced by the wording “Article 66 paragraph 5”.
In item 5 the wording “Article 66 paragraph 5” shall be replaced by the wording “Article 66 paragraph 6”.
In item 6 the wording “Article 66 paragraph 6” shall be replaced by the wording “Article 66 paragraph 7”.
In item 9 the wording “eight days” shall be replaced by the wording “24 hours”.

Article 20
After Article 216 a new Article shall be added which shall read as follows:
“Article 216a
The bylaw referred to in Article 21a shall be adopted and the bylaw referred to in Article 26 paragraph 3 shall be harmonised with this Law within six months from the day of entry into force of this Law.”
Article 21
In Article 221 paragraph 2 the word “2020” shall be replaced by the wording “2021”.
Article 22
After Article 221 a new Article shall be added which shall read as follows:
“Article 221a
The provisions of Article 21a and Article 26 paragraph 3 of this Law shall be applied as of the day of entry into force of the bylaws referred to in Article 216a of this Law.”
Article 23
This Law shall enter into force on the eighth day from the date of its publishing in the “Official Gazette of Montenegro”.
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